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En aquesta vint-i-tresena edició del Festival Internacional de Música de
Cantonigròs  volem destacar  la importància que té per a nosaltres el fet d’haver estat
convidats i acceptats per formar part de la «EUROPEAN FESTIVALS ASSOCIATION»
on hi figuren els Festivals més importants que es porten a terme a Europa, entre els
que volem destacar BERLINER FESTPIELE- BREGENZ FESTIVAL-BEETHOVENT
FEST BONN-HELSINKI FESTIVAL-INNSBRUCK FESTIVAL OF EARLI MUSIC-BBC
PROMS-LUCERNE FESTIVAL-ROSSINI OPERA FESTIVAL-ZÜRCHER FESTPIELE-
NORWAY FESTIVALS-FESTIVAL CASTELL DE PERALADA, etc... amb la particularitat
de que el Festival de Cantonigròs, és l’unic en el qual, tant els grups que hi participen
com l’organització són entitats «amateurs», a diferència dels altres que estan organitzats
per entitats i intèrprets professionals.

Aquesta excepcionalitat del nostre Festival ha merescut el suport incondicional
dels altres Festivals que, coneixedors del reconeixement que té a Europa el Festival de
Cantonigròs mereixia ser membre de ple dret de l’Associació Internacional.

Com és habitual la música catalana és present en les diferents competicions i
per aquest motiu hem programat com a obra obligatòria «MARÇ I» de Cristòfor Taltabull
(1888/1964) conegut compositor català d’una extensa producció de música coral així
com un gran pedagog musical. També hem seleccionat, per a la competició de cors
infantils, l’obra «Tres Morillas me enamoran» de Diego Fernandez del segle XVI ,
obra harmonitzada per a veus iguals pel compositor català Joan Baptista Lambert
(1884/1945).

Per tal de millorar les possibilitats de cabuda i la millora acústica de l’auditori on
es celebren les competicions i els concerts, hem previst la instal.lació d’una nova carpa
de majors dimensions que permetrà ampliar fins a 2500 places la seva capacitat , tot
millorant la comoditat del públic que assisteixi als diferents actes i concerts. Això, no
obstant, no impedeix de que seguim preparant, per a un futur gens llunyà, la construcció
d’un escenari fix de característiques especials que li permeti ser utilitzat com a sala de
cambra durant l’any i que durant els dies del Festival hi pugui ser incorporada una
carpa de dimensions semblants a la que ara instalem provisional.

És el nostre objectiu de que tots, participants i públic en general, puguin gaudir
durant quests dies de la música i de les danses d’arreu del món i de participar de la pau
que es viu a Cantonigròs acollint aquests missatgers de la cultura universal.

Josep M. Busquets
President del Festival
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El Festival de Cantonigròs  va iniciar les seves activitats l’any 1983 amb

l’objectiu de convocar gent d’arreu del món que, a través de la música i de la

dansa, volguéssin aportar la seva cultura i les seves vivències. Una trobada on,

a més a més de mostrar el seu art i les seves tradicions, fos motiu de convivència

entre ells i la gent del nostre país i s’establissin llaços d’amistat i coneixement

mútu. Així, s’intenta afavorir una millor entesa i convivència entre els diferents

pobles del món enfortint, d’aquest manera, l’establiment de la pau que tots

desitgem.

Des del primer any, la crida ha estat atesa per un gran nombre d’agrupacions

culturals d’arreu del món, que es reuneixen en un espai obert al mateix poble

de Cantonigròs i que rep el nom de “campus musical”.  Es van iniciant les

diferents presentacions dels grups participants en les competicions musicals i

de dansa segons el reglament establert. Un jurat de personalitats musicals de

primer nivell i de diferents països, va avaluant i constatant el  nivell artístic dels

participants en les diferents competicions. Des del primer any, va quedar fixat

el prestigi i la volada que prendria el Festival en el futur, fet que ha quedat

demostrat a través dels seus 23 anys d’existència.

Les bases fixades comprenen competicions de cors mixtos, cors femenins i

cors infantils; totes elles basades en obres d’autor i obres obligades.

 També hi ha una competició de cors de música popular i danses populars,

limitades únicament per

l ’autent ic i ta t  popular,

segons el seu orígen i la

durada de les  ac tua-

cions.

Un a l t re  aspecte

important del Festival és

el d’aconseguir l’entesa

ent re  les  d i ferents

cultures, races i llengües.

El Festival compte amb

la col . laboració de 25

pobles  de les comarques

que envolten Cantonigròs per tal d’allotjar els 2.000 participants  que venen a

la regió. D’aquesta manera els habitants dels pobles acullen a casa seva els

participants i els ofereixen  l’oportunitat de conèixer i conviure durant quatre

dies amb ells. Una total integració en la vida familiar i social d’aquestes famílies,

fent de la convivència un fet natural i sincer.

Actualment, són molts els pobles i les famílies que avui ja es programen i es

preparen per acollir els participants del Festival sense conèixer ni el seu oriígen,
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ni la seva llengua, ni la seva raça,... Tot això, ha fet que molts d’aquests pobles

s’obrissin a un nou coneixement del món per experiència pròpia i que, en molts

casos, els ha dut a conèixer altres països, cultures i costums.

És molt important destacar que en el Festival hi col.laboren més de 400

voluntaris , alguns tot l’any i d’altres només durant la celebració del Festival.

Dediquen les seves hores i el seu temps de forma totalment desinteressada

ajudant en tota classe de serveis i prestacions per tal que els participants siguin

atesos el millor possible i fent que els diferents actes i celebracions funcionin el

millor possible. A més a més d’aquests voluntaris, s’hi han d’afegir també les

800 famílies  dels diferents pobles que faciliten els allotjaments de forma

desinteressada.

El Festival ha estat guardonat amb la “Creu de Sant Jordi”  per la Generalitat

de Catalunya , amb el “Premi d’Honor Jaume I”  que concedeix la “Fundació

Jaume I” així com el  “Premi Nacional de Cultura 2003”  de la Generalitat de

Catalunya.

Enguany, el Festival ha passat a formar part de l’Associació Europea de

Festivals  (EFA-AEF), consolidant així la seva trascendència a nivell Europeu.

Passats aquests 23 anys , es pot analitzar la dimensió universal que ha adquirit

el Festival i podem fer un recompte del nombre de països, ciutats, grups, nom-

bre total de participants i de públic que ha presenciat els espectacles de les

diferents edicions del Festival.

També és molt important la quantitat d’obres d’autors de casa nostra que s’han

donat a conèixer a arreu del món al ser incorporades, algunes de les seves obres,

en les diferents competicions com a obres obligades.
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Resum estadístic

Nombre de països que han estat representats: 75
Nombre de ciutats que han estat representades: 408
Nombre total de cors i grups de danses que han participat: 675
Nombre total d’entitats catalanes que hi han participat: 110
Nombre aproximat de públic assistent: 420.000
Obres d’autors catalans programades en les competicions: 35
Total d’obres obligades programades: 109
Total dels membres del jurat que avaluen les competicions:

- Jurat de Música: 60
- Jurat de Danses: 28



Nombre de països participants : 24
Nombre total de cors que participaran : 23
Nombre total de grups de danses que participaran : 16
Nombre total de participants previstos : 1794
Procedència dels grups per continents:

- europeu : 30
- americà : 4
- asiàtic : 3
- africà : 1

Previsió de públic  : 28.000 persones
Pobles que participaran : 26
Famílies per allotjaments : 800
Voluntaris previstos per col.laborar : 450

Informació sobre la 23a edició
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31. Santa Maria d’Oló
32. Taradell
33. Tavertet
34. Torelló
35. Tona
36. Vic
37. Viladrau
38. Vinyoles
39. Santuari del Far

1. Arbúcies
2. Avinyó
3. Borgonyà
4. Calldetenes
5. Cantonigròs
6. Centelles
7. Espinelves
8. Folgueroles
9. Granollers de la Plana
10. Gurb

11. Hostalets de Balenyà
12. L’Estany
13. Les Preses
14. Manlleu
15. Masies de Roda
16. Moià
17. Olot
18. Roda de Ter
19. Rupit - Pruit
20. Sant Bartomeu del Grau

21. Sant Boi de Lluçanès
22. Sant Esteve d’en Bas
23. Sant Hilari Sacalm
24. Sant Hipòlit de Voltregà
25. Sant Julià de Vilatorta
26. Sant Pere de Torelló
27. Sant Vicenç de Torelló
28. Santa Eugènia de Berga
29. Santa Eulàlia de Riuprimer
30. Santa Maria de Corcó - l’Esquirol

Pobles col·laboradors
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COMITÈ EXECUTIU

Josep M. Busquets (President)
Valentí Villanueva (Sots-President)
Jordi Colomer  (Director Musical)
Maria Rosa Plana (Secretaria)
David Gabarró (Finances)
Rosa Maria Oliu i Assumpció Canal (Hospitalitat)
Jaume Borràs i Roberto Mearelli (Organització del Campus)
Lluís Garcia i Antonio Sancho(Trànsit i Transports)
Blanca Busquets (Producció)
Jordi Albanell (Promoció i Publicitat)

COMITÈ ARTÍSTIC

COMITÈ DE FINANCES

COMITÈ D’HOSPITALITAT
· Servei de recepció
· Servei d’enllaços
· Servei de guies i intèrprets

COMITÈ DEL CAMPUS
· Serveis tècnics
· Servei de restaurant
· Serveis mèdics
· Serveis de les flors

COMITÈ DE TRÀNSIT I TRANSPORTS

COMITÈ DE PRODUCCIÓ
· Servei d’escenari
· Presentadors

COMITÈ DE PROMOCIÓ I PUBLICITAT
· Premsa
· Relacions públiques
· Secretaria
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JURAT DE MÚSICA

JORDI COLOMER (Director nusical)
JORDI MALUQUER
FRANCESC BUSQUETS (Secretari del Jurat)
PETR PÁLKA (República Txeca)
THRASSOS CAVOURAS (Grècia)
ANDREA ANGELINI (Itàlia)
CARLES GUMÍ
ÒSCAR BOADA
ENRIQUETA ANGLADA

JURAT DE DANSES

JOSE DE UDAETA
RIA SCHNEIDER
NARENDRA S. KOTIYAN
JOSEP MAS PINEDA (Secretari del Jurat)



COMITÈ D’HONORCOMITÈ D’HONOR
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Molt Honorable Sr. Pasqual Maragall
President de la Generalitat de Catalunya

Excma. Sra. Carmen Calvo, Ministra de Cultura.
Excm.Sr. Georg Boomgaarden, Ambaixador d’Alemanya.

Excma.Sra. Ulrika Tilly, Ambaixadora d’Àustria
Excm.Sr. Josip Brkic, Ambaixador de Bòsnia i Herzegovina.

Excm. Sr. Vasili Takeb, Ambaixador de Bulgària.
Excm. Sr. Marc Lortie, Ambaixador de Canadà.

Excma.Sra. Noemí Sanin, Ambaixadora de Colòmbia.
Excm. Sr. Jan Valko, Ambaixador  d’Eslovàquia .
Excm.Sr. Andres Rundu, Ambaixador d’Estònia.

Excm. Sr. J.Robert Manzanares, Ambaixador d’Estats Units.
Excm. Sr. Steven Wright, Ambaixador de Gran Bretanya.

Excm. Sr. R.K.Tyagi, Ambaixador de la Índia.
Excm.Sr. Victor Harel, Ambaixador d’Israel.

Excm. Sr. Amedeo de Franchis, Ambaixador d’Itàlia.
Excm.Sr. Ken Shimanouchi, Ambaixador de Japó.
Excm. Sr. Martins Perts, Ambaixador de Letònia.

Excm. Sr. Vytautas Antanas Dambrava,Ambaixador de Lituània.
Honorable Sr. Pedro Luis Poch, Cònsul de la Rep. de Moldàvia.

Excma. Sra. Gracyna Bernatowicz, Ambaixadora de Polònia.
Excm. Sr. Mikhaíl L. Kamynin, Ambaixador de Rússia .

Excma. Sra. Gladys Gutiérrez, Ambaixadora de Veneçuela .
Excm.Sr. Qiu Xiao Qi, Ambaixador de Xina.

Honorable Sr. Josep Bargalló, Conseller en Cap de la Generalitat  de  Catalunya.
Honorable Sra. Caterina Mieras,  Consellera de Cultura de la  Generalitat de Catalunya
Honorable Sra. Marta Cid, Consellera d’Ensenyament de la   Generalitat de Catalunya.

Honorable Sr. Josep Huguet, Conseller de Comerç, Turisme i Consum  de la Generalitat   de Catalunya
Il·lm. Sr. Josep Mas i Falgueras , Alcalde de l’Esquirol -  Cantonigròs

Il·lm Sr. Jacint Codina i Pujols, Alcalde de Vic
Il·lm. Sr. Lluís Sacrest i Villegas, Alcalde d’Olot

Il·lm. Sr. Antoni Molina i Compte, Alcalde de Tavertet.
Il·lm. Sr. Antoni Llach i Vidal, Alcalde de Roda de Ter.

Il·lm. Sr. Sebastià Juanola i Colom,  Alcalde de Rupit - Pruit .
Il·lm. Sr. Pere Prat i Boix,  Alcalde de Manlleu .

Sr Ferran Bello, Director General del Centre de Promoció de la Cultura Popular i Tradicional de la Generalitat
de Catalunya.

Sra Gemma Sendra,  Secretaria General del Departament de Cultura de la Generalitat de Catalunya.
Excm. Sr. Celestino Corbacho,  President de la Diputació de Barcelona.
Excm. Sr.Carles Ruiz, Diputat de Cultura de la Diputació de Barcelona.

Excm.Sr. Ignasi Guardans, Diputat al Parlament Europeu
Sra Assumpta Bailac, Directora General de Promoció i Cooperació Cultural de la Generalitat de Catalunya.

Sra Isabel Galobardes, Directora General de Turisme de la Generalitat de Catalunya.
Sr. Don. José Mayor Oreja, President de FCC Construcción S.A.

Mn. Josep Cruells, Rector de la Parròquia de Cantonigròs
Sr. Fèlix Millet, President de l’Orfeó Català

Sra. Carme Mateu de Suqué, Presidenta del Festival Castell de Perelada,
Sra. Montserrat Cadevall,  Presidenta de la Federació Catalana d’Entitats Corals

Sr. Pere Baltà.
Sr. Joan Triadú.

Sra. Maria Font Vda. Carulla.
Sr. Ferran Mascarell. Portaveu de l’Ajuntament de Barcelona.

Sr. Martí Mas.
Sra. Rosa Cullell , Directora General del Gran Teatre del Liceu.



FUNDACIÓ FIMCFUNDACIÓ FIMC
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El dia 6 d’abril de 2002, es va constituïr la Fundació Festival Internacional de Música

de Cantonigròs amb sèu al poble de Cantonigròs. Els principals objectius són: interessar

a persones físiques i jurídiques a favor de les iniciatives i projectes del Festival, donar

suport als projectes i plantejaments estructurals que garanteixin la continuïtat i millor

desenvolupament del Festival, dur a terme activitat de tot ordre que pugui servir de

promoció, consolidació i divulgació així com per facilitar l’obtenció de recursos pel seu

finançament.

El Patronat de la Fundació està format per:

- Honorable Sr. Joaquim Triadú com a president.

- Vocals

- Sr. Miquel S. Anglada

- Sr. Joan Pallarès

- Sr. Pere Girbau

- Sr. Alejandro Maluquer

- Sr. Joan Vidal i Gayolà (Secretari)

- Sr. Josep Mas (en representació de l’Ajuntament de Santa Maria de Corcó)

- Sr. Pere Portell (en representació de l’Associació de veïns de Cantonigròs)

- Sr. Lluís Casellas (en representació del Consell Comarcal d’Osona)

- Sra. Rosa Maria Oliu

- Sr. Josep M. Busquets (en nom propi i en representació del Festival Interna-

cional de Música de Cantonigròs)

- Ramon Codina



TROFEUSTROFEUS
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A l’edició del Festival 2005 està previst concedir premis en metàl.lic fins a un total de

6.750 euros, a més dels trofeus següents per a cada competició:

Premi Generalitat de Catalunya.

Premi «Ajuntament de Vic».

Premi «La Caixa».

Premi Festival Internacional de Música de Cantonigròs.

Premi  «Fundació «La Fontana».

Premi «Institució Puig-Porret».

Els premis en metàl.lic de les competicions de dansa  són una col.laboració de la

Fundació «La Fontana».

L´actuació dels grups infantils serà valorada pels seus mèrits però no classificada i se'ls

concedirà els premis segons aquests criteris.

Les decisions del

Comitè Executiu o

dels Membres del

Jurat, que actuen en

representació pròpia

per tot allò que fa

referència als concur-

sos, són indiscutibles

i concloents. Aquesta

és una condició

essencial per partici-

par en els concursos.

Qualsevol reclamació

s'haurà d'enviar per

escrit al  Director

Artístic abans que finalitzi el concurs a què es refereixi.

Quan es produeixin empats entre els primers classificats, es repartiran els premis en

metàl.lic previstos de manera proporcional i els trofeus seran repartits entre els primers

classificats.

La Consellera de Cultura, la Sra.Caterina Mieras, en l’acte d’inauguració del Festival de l’any 2004
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ALEMANYA
CHRISTOPHORUS - KANTOREI (Altensteig)

Direcció: Michael Nonnenmann

ANGLATERRA
KURDISH FOLK DANCE (Londres)

Direcció: Huseyin Cicek

ARAGÓ
LOS CANTORES DE LA ÚNICA (Alagón)

Direcció:  Francisco García

ÀUSTRIA
CAPELLA CANTABILE OF HOLLABRUNN (Raschala)

Direcció: Alfred  Tuzar

BÒSNIA - HERZEGOVINA
KUD VOGOSKA (Vogosca)

Direcció: Adnan Softic

BULGÀRIA
NOCTURNO (Haskovo)

Direcció: Boyen Boev

CANADÀ
KITCHENER WATERLOO PHILARMONIC YOUTH CHOIR  (Waterloo)

Direcció: Nancy Tanguay

CASTELLA-LA MANXA
COROS Y DANZAS SAN PABLO (Albacete)

Direcció: Elena Romero

CASTELLA- LLEÓ
BAILES REGIONALES «ESLA» (Lleó)

Direcció: Camino Compadre

CATALUNYA
CORAL  UNIVERSITÀRIA ROVIRA I VIRGILI (Tarragona)

Direcció: Montserrat Rios

ESBART DANSAIRE LA UNIÓ (Montcada i Reixach)

Direcció: Oriol Monclús

CENTRO ARAGONÉS DE BADALONA (Badalona)

Direcció: Maria Pilar Gazulla

COR DE NOIES DE L’ORFEÓ CATALÀ (Barcelona)

Direcció: Lluís Vilamajor

ORFEÓ VIGATÀ (Vic)

Direcció: Benet Camps

CORAL LORELEI (Sta. Maria de Corcó - L’Esquirol)
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EUA
ATLANTA YOUNG SINGERS OF CALLANWOOLDE (Atlanta)

Direcció: Paige F.Mathis

EUSKADI
ZUMARTE-ORERETA ABESBATZA (Errenteria)

Direcció: Imanol Elizasu

ITXARTU EUSKAL DANTZARI TALDEA (Getxo)

Direcció: Begoña Zuazola/Unai Pérez/Xabier F.

ÍNDIA
PERFORMING ART OF GLOBAL EXCHANGE & GUJARAT ART

PLATFORM (Siddhpur,Gujarat)

Direcció: Sanjay Trivedi

ISRAEL
GIVATAYIM DANCE GROUP (Givatayim)

Direcció: Einat Laor-Atik i Amos Kav

            ITÀLIA
POLIFÓNICA SANTA CECILIA (Sassari - Sardegna)

Direcció: M.Gabriele Verdinelli

COMPAGNIA FOLKLORÍSTICA «HERBESSUS» (Grotte - Sicília)

Direcció: Fabio Bellomo

ASSOCIAZIONE GRUPPO FOLK «GAZZARA» (Caltavuturo - Sicília)

Direcció: Gaetano Castellana

            JAPÓ
MIYAGI DAISAN JOSHI (Sendai - Miyagi)

Direcció: Kanezo Kori

            LETÒNIA
CHOIR PERNIGELE (Limbazi)

Direcció: Arta Zunde

Direcció: Eulàlia Carbonell

            COLÒMBIA
CORAL UNIVERSITARIA «UIS» (Bucaramanga)

Direcció: Libardo Barrero

ESLOVÀQUIA
RADOST  (Banská Bystrica)

Direcció: Elena Hlasicová

ESTÒNIA
KALEVI KAMMERKOOR (Tallinn)

Direcció: Erki Meister
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VENEÇUELA
CANTORÍA UNIVERSITARIA SIMÓN BOLÍVAR (Caracas)

Direcció: Jesús Antonio Ponce

XINA
JINFAN CHILDREN’S CHORUS AND DANCE GROUP (Beijing)

Direcció: Liu Jinling

 LITUÀNIA
THE CHILDREN’S CHOIR GROUP «UGNELE» (Vilnius)

Direcció: Valerita Skapiene

DANCE GROUP «RATILELIS» (Kretinga)

Direcció: Zivile Adomaitiene

 MOLDÀVIA
COR GLORIA (Kishinev)

Direcció: Oleg Constantinov

             NAVARRA
AGOIZKO DANTZA TALDEA (Agoitz)

Direcció: Mikel Villanueva

POLÒNIA
THE BIALYSTOK TECHNICAL UNIVERSITY CHOIR (Bialystok)

Direcció: Wioleta Milkowska

RÚSSIA
ANIMA  MEA  GIRLS  CHOIR(St.Petersburg)

Direcció: Lev Ansheles

RIGA 1st MUSIC SCHOOL CHILDREN CHOIR (Riga)

Direcció: Andra Fenhane
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ATLANTA YOUNG SINGERS OF CALLANWOLDE
(Atlanta - EUA)

Els Atlanta Young Singers of Callanwolde (AYSC) és el primer cor d’Atlanta format per

nens i joves. Va ser fundat

l’any 1975 amb la cooperació

del govern local, mestres,

professionals de la música i

Stephen J. Ortlip (Director

Musical des de fa 23 anys).

L’AYSC es conctitueix amb

l’objectiu de concebre la mú-

sica com un element

necessari per a la vida.

Sota la direcció de Paige

F.Mathis, l’AYSC ha esdevingut més que una simple coral infantil, aporta l’aprenentatge

necessari per incentivar la creativitat artítstica i la formació personal de cada alumne.

Els cantants de l’AYSC provenen de 85 centres públics i privats d’Atlanta. 175 dels

200 nens i nenes d’entre 8 i 18 anys han acceptat, engunay, formar part d’un dels 5 cors

de l’AYSC on serveixen a la comunitat oferint concerts gratuïts i activitats voluntàries.

Durant l’últim any l’Atlanta Young Singers of Callanwolde ha demostrat la seva qualitat

artística a través d’actuacions amb músics com Robert Shaw i l’Orquestra Simfònica

d’Atlanta.

El grup coral a fet nombrosos viatges a les diverses capitales nord-americanes i

europees i ha participat en prestigiosos festivals com el de Llangollen International

Eisteddfod al País de Gal·les, a l’International Choral Kathaumixw a Columbia o al Fes-

tival Internacional de cors infantils de la Toscana a Itàlia.
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KURDISH FOLK DANCE
(Palmers Green - Anglaterra)

Els Kurdish Folk Dance es van

fundar a Londres l’any 1987, des

d’aleshores s’han involucrat en

diverses organitzacions d’arreu

relacionades amb el

reconeixement de la música

kurda.

Han format part de festivals a Eu-

ropa i en particular a Anglaterra:

1987 - Hackney street festival

1988 - Glasgow garden festival

1991 - Llangollen International Music Eistedford

1992 - Winchester Music Festival

2002 - Israel International Dance Festival

El grup compta amb 20 dansaires i 5 músics. Les danses que realitza el grup es

caracteritzen per seguir un ritme de música molt determinat, és per això que els

instruments són els elements indispensables per a oferir una bona actuació. El SIPSI,

la BLAGAMA, el KABAK KEMANE, el KOLTUK DAVUL, el TULUM, l’UC TELLI, la

TAMBURA, el KAVAL o la ZURNA, són alguns dels intruments que donen vida damunt

de l’escenari.
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Miyagi Daisan Joshi es

crea l’any 2000 com a

agrupació procedent

dle cor de la Secció de

Música de l’Institut del

mateix nom el qualha

estat guardonat amb

primers premis en

nombroses ocasions.

El Cor Miyagi Daisan

Joshi està composat

per cantaires d’entre 18

i 22 anys. Ràpidament s’ha guanyat el reconeixement en el món coral de Japó i dins

dels premis i mencions cal remarcar el primer lloc en el Concurs Nacional de Cors de

Japó l’any 2003.

Si bé l’activitat del cor s’ha centrat bàsicament en el seu país, des dels seus inicis

ha mostrat una clara vocació internacional i ja a l’agost de l’any de la seva fundació va

viatjar a Finlàndia per oferir dos concerts de gran èxit a Helsinki.

Al juny de 2004 van oferir a la ciutat de Sendai un concert on cantaven en set

idiomes diferents: japonès, llatí, anglès, finlandès, rus, espanyol i romanès. Aquest concert

va ser molt representatiu del caràcter d’aquest cor que, conservant el millor de les arrels

musicals japoneses, pretén profunditzar en la música d’altres molts països i anar

incorporant noves obres en diferents idiomes al seu repetori.

COR FEMENÍ MIYAGI DAISAN JOSHI
(Miyagi - Japó)
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SICILIAN FOLK GROUP HERBESSUS
(Agrigento - Itàlia)

El grup folklòric

Herbessus, es va crear

gràcies a l’empemta de la

gent jove de Grotte que

estima les seves

tradicions de la mateixa

manera que la terra

siciliana.

El grup de dansa és

una associació sense

ànim de lucre que va

nèixer l’any 2002 i està composat per 50 nens i nenes dels quals una petita part ha pres

part en festivals internacionals.

El grup ha participat en esdeveniments locals com el Sagra del Mandorlo in Fiore a

Agrigento però també en altres d’europeus com el Tarantella Festival de Seraing (Bèlgica).

El repertori del grup consisteix en la representació de danses tradicionals,

especialment la tarantella, la polka i la mazurka. En el seu programa també s’hi inclouen

cançons sicilianes dedicades a honorar algunes de les feines tradicionals de la zona

com la pesca.

Els nens i nenes que integren l’Herbessus Folk Group tenen entre 7 i 17 anys,

actuen conjuntament amb una banda de músics integrada per instruments com el

«fiscalettu», el «mandolinu» o el «marranzanu».
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La Cantoría Universitaria Simón

Bolívar va ser fundada l’any 1977 pel

professor Gonzalo Peña com una

activitat d’extensió pels estudiants de

la universitat. En aquell mateix any la

coral va realitzar el seu primer concert.

L’any 1987, la direcció de la

Cantoría va ser assumida pel

professor Ricardo Cortes fins l’any

1994 quan el llicenciat Jesús Ponce

Barreto va ocupar la direcció del cor fins a l’actualitat.

La Cantoría UNiversitaria Simón Bolívar ha pres part en diferents concerts tant en

l’àmbit regional, nacional com internacional:

1997 - Festival Coral de Música Latinoamericana

1998 - XX Festival Internacional de Coros

1999 - V Festival Internacional de Coros de Santiago de Cuba

2000 - VII Festival Internacional de Coros de Yucatán

2001 - V Certamen Internacional de Coros Trelew

2002 - II Olimpíadas Corales de Korea

CANTORÍA UNIVERSITARIA SIMÓN BOLÍVAR
(Caracas - Veneçuela)
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AGOIZKO DANTZA TALDEA
(Agoitz - Navarra)

Van començar l’any
1997 però no va ser fins el
1998 que van realitzar la
seva primera actuació a
Garralda.

El seu repertori va
començar amb la Jota i la
Purrusalda, després les
noies van aprendre el
Neskadantza i els nois el
San Miguel.

Els dantzaris a Nava-
rra sempre han tingut un
paper molt important en la
tradició històrica del poble navarrès. Actualment, els dantzaris són els encarregats
d’aportar al protocol de les funcions desenvolupades als carrers de Pamplona, l’atractiu
i la celebritat de les festes locals i regionals.

Agoizko Dantza Taldea té més de 500 anys d’història i els seu repertori sempre
s’ha centrat en balls típics d’Euskal Herria.

Han pres part de diversos festivals de dansa convocats a diverses regions d’Espanya
i Europa.



RELACIÓ DE GRUPS
QUE HAN PARTICIPAT

RELACIÓ DE GRUPS
QUE HAN PARTICIPAT
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ALEMANYA Marktoberdorf Jugendchor Ostallgäu

Weende-Göttingen Weender Singkreis

Waiblingen Vokalgruppe Ralph Sheidle

Halle Chor der Huttenschule

AFRICA DEL SUD Loskop Drakensberg Boy’s Choir School

Cape Town Pretoria Folk Dancers and Choir, Cape Malay Tradicional
Singers

Welkom Thabong Melodies

Middleburg Eastern Transvaal Regional Choir

ANDALUSIA Almeria Coral Virgen del Mar

Granada Coro Manuel de Falla, Coral Instituto Padre Manjón

Purullena Coro Mixto Reina Isabel de Purullena

San Juan de Puerto Rocieros Flamencos

Màlaga Municipal de Marbella

ANDORRA Andorra la Vella Esbart Dansaire del Comú d’Andorra la Vella

Encamp Esbart Dansaire de Calaf

ANGLATERRA Reading  Goring Chamber Choir

Londres Sandbach High School Choir, Bury Gramma School Choir,
Lyra Greek Dancers

Coventry Cor de la Universitat de Warwick

Manchester Orlyk

ARGENTINA Merlo Coro Estable Municipal de Merlo, Coral Henderson,  Coro
Lorenzo Perosi

Buenos Aires Ballet de ArteFolklórico Argentino,  Coro  Arión, Coro de la
Facultad de Agronomía,

Coro Alberto Ginastera

La Plata Coro Universitario de  La Plata

Mendoza Coral de las Arenas

ARMENIA Araze et Sassoun Ensemble Araxe et Sassoun

ASTURIES Gijón Coros y Danzas Jovellanos, Asociación Folklórica
Asturiana los Collacios , Xarèu

Mieres Coros y Danzas Teodoro Cuesta

PAÍS CIUTAT COR
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Oviedo Laurel Ciudad de Oviedo

Aviles Alborada de Versalles

AUSTRIA Viena Schola Cantorum

Graz Kantorei Graz

AZERBAIDJAN Baku Bulag Dancer Theatre

BÈLGICA Berchem Ensemble Fa-Mi-La

Spowen Sta. Cecília

Aalst Schola Cantorum Cantate Domino

Tielen Meijsekoor Cantemus

Ekeren Jeugdkoor Cantilene

Brusel.les Les Petits Chantres de Saint Michel

Anvers Antwerps Kathedraal Koor

Alken Jeugdkoor Csalogany

Aarselaar Die Ghespeelkens Girls Choir

Neerpelt Imago Tijl Dansgroed

Strombek Brussels Kamerkoor

BIELORÚSSIA Minsk Cantus Juventae Choir, Zhuravinka Children´s Choir,
Choir Confido Domino,

Soneika Children´s Choir, Zhuravinka

BÒSNIA Sarajevo Zkud Vaso Miskin Crni, Aprilke, Zeljeznicar

Vogosca-Sarajevo Rkud Unis

BRASIL Belo Horizonte-M. Gerais Ars Nova, Coral Universidade Federal,
  Coral Peixe Vivo, Corpo Coral da Copasa

Rio de Janeira Coral Souza Marques

Brasilia Madrigal de Brasilia, Coral da Universidade de Brasilia

Juiz de Fora Coral Sesiminas

Almenara Coral de Almenara

BULGÀRIA Haskovo Nocturn Female Choir, Childrens Choir Orphheus

Varna Choir Morsky Zvutzi

PAÍS CIUTAT COR
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Sofia Maiakovski, Academischer Chor Georgi Dimitroff,
Rainbow,  Balkan Folk Dance Group,

Academic Choir Angel Manolov

Dimitrovgrad PDK Chimik, Neochim Dance Group

Plovdiv Anghel Boukoreshtliev, Academic  Women’s Choir,
Detska Kitka Choir

Burgas Rodna Pessen Choir

Suichtou  Ianko Mustakov

Harmanli Horishtentsi Dance Group

Cheven Bryag Rodna Pesen

Karlovo Rose Valley

G. Oriajovitza Dance Group Sider Voivoda

Silistra Dobroudja Dance Group

Gabrovo Gabrovche

CANADA Quebec V’Lal’ Bon Vent

CANTABRIA Santander Orfeón Cántabro

CASTELLA-LLEÓ Burgos Coral Polifónica Castilla

CASTELLA-LA MANCHA Cuenca Coro del Conservatorio de la Diputación de Cuenca

Albacete Danzas Magisterio de Albacete

Ciudad Real Grupo Folklórico Herencia

COLÒMBIA Bogotà Coro de la Univ. de los Andes, Cor Infantil i Juvenil La
Escala

Bucaramanga Coral Universitaria U.I.S

Popayán Coro de Cámara de Popayán, Coral de Cámara Uni
versitaria del Cauca

Medellín Coral Toas Luis de Victoria

COSTA D’IVORI Costa d’Ivori Compagnie Nationale de Danse de Cote d’Ivoire.

COSTA RICA Costa Rica Coro de la Universidad de Costa Rica

CROÀCIA Zagreb Lira Mixed Choir, Katedralni Mjestoviti Zbor

CUBA L’Havana Coro de Cámara Vocal Leo

PAÍS CIUTAT COR
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DINAMARCA Copenhaguen University Choir Little Muko

Aarthus Musikstuderendes , Kammerkor

Hillerod Hillerod Pigekor, Canuskoret, Gronnenvang

Rokilde Choir  Alterna

EQUADOR Quito Ayllu Quechua

ESLOVÀQUIA Bratislava Technik Svt. Bratislava, Bratislavsky Detsky Sbor,
Ozvena Choir of the Slovak Ladies Teachers,

Choir Technik SVST, Youth Choir Choir, Echo Choir

Prievidza Usmev

Zavodie ZDZ Odborarik

Càdca Mixed Song Choir Kysuca, Kysuca Mixed Choir

Presov Presovsky Detsky Sbor

Trnava Cor Tirnavia, Cantica Nova

Piestany Ozvena

Vranov nad Toplou Mixed Chamber Choir Ozven

Zilina Odboráik Choir

Trstena Oravan

Liesek Skorusina

Komano Cor Concordia

ESLOVÈNIA Ljubljana Apz Tone Tomsic

Piran Kud Karol Pahor

Maribor Academic Choir Boris Kraigher

Kranj Folklorna Skupina Sava Kranj

Koper Mixed Choir Obala

ESTÒNIA Tallin Olevine, Carmina, Arsis Chamber Choir, Raguda
Children´s Choir,

Estonian TV Children Music Studio

Tartu Tartu Ülikooli Kammerkoor

E.U.A. Ohio The Singing Angels

PAÍS CIUTAT COR
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Missisipi Long Beach Concert Choir

Pittsburg Southminster Presbyterian Church

Seattle Columbia Choirs, Northwest Girlchoir, Opus 7 Ensem
ble

Parma The  Singing Angels

Princeton The Princeton Girlchoir

EUSKADI Bilbao Masa Coral San Ignazio

Donostia Kresala Euskal Dantza Taldea, Koruko Ama Birjinaren
Eskola

Ondarroa Torkizuna Abesbatza,   Coro Pozacario

Durango Coro Abesti Alai

Irun Kemen Dantza Taldea, Coro Enara, Coro Infantil
Ametsa

Ordiza Mungiako Alkartasuna Danta Taldea, Oroith Txiki
Abesbatza

Gasteiz Landatxo Eresiak

Zarautz Zarautz Txiki Abesbatza

Zegama Orkatz-Txiki Abesbatza

Beasain  Loinatz Abesbatza

Azcoitia Sahatsa Dantza Taldea

Lezo Txinparta Abesbatza Murixka Euskal Dantza Taldea

Gernika Andra Mari Korala, Gaudeamus Korala

Errenderia Landarbaso Abesbatza

Hondarribia Xatz Eskifaia

Legazpi Sustraiak Dantza Taldea

Billabona Eresargi Gazte Abesbatza

EXTREMADURA Badajoz Coros y danzas La Jara

FILIPINES Manila Ateneo de Manila,  Col. Glee Club, De la Salle
University Chorale,

Coral de la Universitat de Dones de Filipines

Quezon University of Philippines Madrigal Singers, The
University of Philippines Concert Chorus,

      PAÍS CIUTAT COR
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University of Philippines Singing Ambassadors

San Juan M.M The Philippine Male Chorale

Davao City The Himig Singers

FINLANDIA Helsinki Choir Philomela

Jyväshyla Jyväskyläen Studiokuro

Hyvinkää HyvinkäänKansantanssijat

Jyskä Juväskylän Työväen Naisviomistelijat Ry

Vantaa Rompotesrinki

Pikkukaari Haapaniemen Nuorisokuoro

Pori Sempre Balansi

FRANÇA Nantes Treteau et Terroir

Paris Ensemble Vocal de l’Ecole Normale Supérieure

Gueberschwihr Groupe Folklorique Kunkelstub

Villapourçon Les Gui-Yant-Neux

Concarneau Cercle Celtique Ar-Rouedou Glas

Sausheim Ensemble Traditionnel  de Haute Alsace

Niça Ensemble Poliphonique de Nice, Lou Caireu Niçart

St. Girons  Chorale  du Couserans

Marsella Araxe et Sassoun, Chorale Sahak-Mesrop

Bourg-Madame Ensemble vocal de Cerdagne

Prat-Bonepaux La Kyrielle

Issenheim La Cigale de Champagnat

GALICIA V. De Arousa Coral Polifónica de Villanueva de Arosa

Canido Coral Polifónica A’Ma rosa

GEORGIA T’bilisi Armazi, Shavlego, Tsiskari

GRECIA Volos Voliotiki Choridia

Larisa Children’s Choir of St. Athenasios

Drama Grup  de Dances Folklòriques de Drama, Greek Group
De Drama

PAÍS CIUTAT COR
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Atenes Friends of Modern Music of Ymitos

Corint Experimental Choir of Municipality of Rodes (Rodes),
Horodie Korinthov Mixed Choir

Preveza Harmonia Female Choir

HOLANDA Nijmengen Die Pierewaaiers

Eindhoven Helmonds Vocal Ensemble

HONG KONG Kowloon The Hong Kong Children’s Choir, Hong Kong Schools
Chinese Dance Team

Kanseway Hong Kong Schools Dance Team

Hong Kong Soong Ching Ling Dance Group

HONGRIA Szé kesfehérvár Cor Infantil Enek Zenei, Zoltan Kodaly Children’s Choir,
Disszonanzia

Debrecen Monteverdi Choir, Zöldmezo Korus

Kaposvár Vikar Béla Choir

Vac Karolina Children Choir, Karolina Choir

Gÿor The Theacher’s  Choir Gÿor, Cor Apor Vilmos

Budapest Erzesébet Sziláyi Female Choir, Vandor Choir,
Children’s  Choir Aron Tamasi,

VassLajos Korusa, Youth Choir of Kispest

Szombatheli Erkel Choir

Szeged Geminscht Choir

Eger Movendo Choir

Pécs Testvervarosok Teri Altanos Iskola  Korusa

Komló Kodály Zoltán Children´s  Choir

Nyíregy- háza Nyíregyházi  Vagyeskar

Baja Ad Libitum Kórus

Miskolc Fazekas Children’s Choir

Szekesfehervar Cor de Noies Kodaly Zoltan .

ILLES CANÀRIES La Laguna Coral Universitaria de La Laguna, Unum Cor

Puerto de La Cruz Coral Reyes Barlet

Las Palmas Agrupación Folklórica Roque Nublo

       PAÍS CIUTAT COR



Lanzarote Thaod

ILLES BALEARS Inca Revetlla d’Inca

Eivissa Grup de balls tradicionals Santa Gertrudis, Cor Ciutat
d´Eivissa

Alcúdia Cor Cap-pela

Palma de Mallorca Cor Infantil de la Fundació del Teatre Principal de
Palma de Mallorca

ILLES FER-OER Torsmann Cantabile

IRLANDA Drogheda Scoil Rince ni Chearra-o Báolain

Bray Rinceoirt Chill Mhantain

IRLANDA DEL N. Ballimena Loughiel Folk  Dancers

ISLÀNDIA Akranes Barnakor Akranes

Isafjördur Isafjördur Choir

Reykjavik Unglingakor Selfosskirksu

ISRAEL Eilat Eilat Dance Company

Yel-Aviv Dance Group Horaesreh

Hod Hasharon Hod Hasharon Choir

Ramat Gan Hashikmim

Rehovot Migdal-Ha-Emek-Israel

Jerusalem Ankor

Giv’atayim Givatayim

ITÀLIA Ronchi dei Legionari  Gruppo Folklorístico Città di Agrigento ,Vox Julia

Castrovillari Gruppo Folk Città di Castrovillari

Gorizia Coro S. Inazio

San Vito al Tagliamento La Polifonica Friulana J. Tomadini

Pavullo Gruppo Folkloristico Pavullese

Sicília Gruppo Folkloristico Belvedere, Compagnia F. Siciliana
Concordia, I Sareceni

Tolentino Coro Polifonico Città de Tolentino

S. Giustina Coro Voci Bianche di S.Giustina

PAÍS CIUTAT COR
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Agrigento Gruppo Folk Città dei Templi, Gruppo Folklorico Val
d’Akragas

Casena Corale Polifonica Malatestiana

Battipaglia Corale Sta. Cecilia

Bari Harmonia

Sardenya Gruppo Folk Santu Predu-Nuoro

Favara Città di Favara

Oderzo Coro Città di Oderzo

Orgiano Coro Andrea Gabrieli

Sassuolo Corale Giacomo Puccini

Cagliari Cor Polifonic Francescano

Nuoro Santu Predu

IUGOSLÀVIA Nis Youth Choir Dr. Vojislav Vuckovic, Veliko Vlanovil

Belgrad  Kud Rad, Jeka Primorja, The Baruch Brother’s Choir,
Okud Rad, Ensemble Kud Rad

Djenovic Kud Skola

Sremska  Mitrovica Sirmium Cantorum

Novi Beograd Rad Beograd

Zajekar Choir of the Youth Center in Zajekar

Zemun Zikica Jovanovic Sapanac

JAPÓ Tokushima Tokushima Bunri Daigaku  Women’s Choir

Makayuna Chor Mulberry

Tòquio Noro Music Academy

KENYA Eldoret Moi University Choir

Nairobi The Posta Nairobi Choir

L’ALGUER L’Alguer Cor Matilde Salvador

LETÒNIA Riga Sonore Choir, Liesma Folk Dance Group, Balsis Choir,
Amadeus Kamerkoirs,

Folk Dance Group Dzirkstelite, Jurmala Mixed Choir,
Female Choir Ausma, Muklajs,

       PAÍS CIUTAT COR
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Dzintarinsh, Tonika Girl’s Choir, Cor de Cambra
Konvents, Ligo

Salacgrive Salaca

Daugavpils Likisme

Dobele Sidrabe

Kuldiga Cantus Children’s Choir

LITUÀNIA Kiaipeda The Boys Choir Gintarelis

Vilnius Jauna Muzica, Virgo Choir, Tallat Kelpsa, Cantus Choir,
Vilnius University Academic Choir,

Vaidilutès,  Sviesa Folk Dance Group

Kaunas Folk Group Zilvitis, Chamber Choir of Kaunas
Assumption Church, Cor Varpelis

Plunge Suvartukas

Panevezys Pynimelis

Marijampolé Cor Suvaikija

Siaulai Seltinis

MACEDÒNIA Kocani Rouen Kocani

Tetovo Menada Female Choir

MADRID Madrid Coral del Encina, El Candil Asociación Universitaria de
Danza

Pozuelo de Alarcón Ars Musicae

MÈXIC Mèxic D.F. Grupo de Danzas Citialla-ce

MOLDÀVIA Chisinau Cantilena Choir, Gloria Choir

MURCIA Molina de Segura Coro de Niños Academia Zoltán Kodály

Aljucer Coros y Danzas la Zeña

Múrica Danzas Virgen de la Fuensanta

NAVARRA Iruña Coro de Niños Cantores de Navarra, Muthiko Alaiak
Euskal Dantza Taldea

Altsasua Altsasuko Dantzari Taldea, Aitzindari Euskal Dantza
Taldea

NORUEGA Stavamger Stavanger Domkirkes Ungdomskantori, Lordagsskolen,
Kammerkoret Cantemus,

PAÍS CIUTAT COR
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Kammerkorer Cantemus

Oslo Norsk Folkemuseums Danse Gruppe  Oppsal
Vokalensemble, Norges Ungdomskor

PAÍS DE GALES Cwmbach Aerdare Cwmbach male Choir

PERÚ Lima Conjunto de Cámara Do-Mi-Do-Sol

POLÒNIA Gdansk Akademicki Chor Univ. Gdanskiego,   Gdansk
Technical University of Jantar,

Gdansk Technical University Choir,  The Song and
Dance Ensemble of Gdansk  Uty. of Jantar,

Gdansk University Choir, Jantar Zespot Piesni i Tanca

Lublin The University Choir, Catholic University of Lublin

Zielona Gota Chor Akademicki Szkoli Pedagocicnej

Lódz Chor Zenski P. Liceum Muzyczenego, Semplice
Female   Choir

Szczecin Pomeranian Medical Academy  Choir, Boychoir
Nightingales, Schola  Cantorum, Belcanto

Poznan The Medical Academy Mixed  Choir,  Chor Polihymnia,
The  Girls Choir Skowronki,

Chór  Zensdki Akademii Ekonomicznej , Song and
Dance Ensemble  Lany

Pruszkow Pruskowiacy Folk Dance Group

Varsòvia Folk Dance Ensemble Jaromiry

Knurow Schola Cantorum Knurow

Zabrze Resonans con Tutti

Wroklaw Akademicki  Choir  Politechniki Wroclaskie

Itawa Camerata Choir

Tarnów Pueri Cantores Tarnovienses

Wreczyca Wielka Collegium Cantorun The Czestichiwa Technicak
University Choir

Bydgoszcz Cor de Cambra de l’Academia de Música

Poniatowa Cor Szczygielki

Szczecin Cor Infantil Don-Diri-Don

PAÍS CIUTAT COR
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Rachanie Grup  de Danses Kleks

PORTUGAL Lisboa Coro Universitario, Coral Lisboa Cantat, Coro de
Cámara Sintagma Musicum

Coro Pequenos Cantores de Lisboa

Ponta  Delgada - Açores    Rancho da Sociedade Musical de
   Cascais, Rancho Floklórico de Sta. Cecília

Açores Grupo Folklórico  de Cantares e Bailhados da Relva

Porto Coral de Letras da Universidade do Porto

Lavos Rancho Folklórico as  Salineiras de Lavos

Carvalhais Rancho Folklórico Carvalhais

Funchal Coro Juvenil do Caemd

Estreito Grupo Coral do Estreito de Lobos

Carvalhais de  Lavos Rancho Folklórico e Etnográfico Carvalhais de Lavos

PUERTO RICO Puerto Rico Coro Sinfónico de Puerto Rico

ROMANIA Bucarest Minisong, Symbol Choir

Cluj-Napoca Viva la Música, Children’s Choir Cluj Napoca

Brasov Poienita, Concentus Choir

Constanta Infantes Maris

Napoca Coral Intermezzo

Iasi Cantores Amicitiae, Cor Animus

Zalau Cantorino Children’s Choir

Bistrita Cor Apassionata

RÚSSIA Moscou The Children’s Choir Zvezdny, Dawn Children’s Choir,
Korogod, Vivat Chamber Choir,

Concert Choir Musical School N79, Choir
Conservatoire Tchaikovsky, Ars  Viva

St. Petersburg The Creative Union’s of Choirs Collectives, Choeur de
Chambre des  Jeunes de St. Petersburg,

Vocal Ensembe Per Artem, Children’s Choir of TV and
Radio of St. Petersburg,

PAÍS CIUTAT COR

30



 Capella Leningrad, Cor Universitary de St. Petersburg

Petropavlosk Kamchatka Choi

Krasnodar Krasnodar  Chamber Choir, Kalina Cossack Dance

Gatchina Harmony

Yaroslav Karousel  Dance Group

Vladikavkaz The Art Licee Chamber Choir

Dubna Cor Credo

SINGAPUR Singapore Singapore Youth Choir

SUÈCIA Sollenuta Sollentua Folkdansgille

Uppsala Uppsala Cathedral Choir

Linköbing Choir Treklangen

Estocolm Akademisk Folkdanslaget

Lund Korallerna Lund Chamber Choir

Göteborg Promusica Chamber Choir

Jonkoping Jonkopings Kammarkor

SUÏSSA Neuchatel La Chanson Neuchateloise, La Chanson du Pays de
Neuchatel

Balwill BelChantochor Balwill

Chaux de Fonds Société du Costume Neuchatelois

Fribourg La Compagnie de Carreau

TAIWAN Taipei Taipei Philharmonic Children’s Choir, Cor de Cambra
de Taipei

TURQUIA Istambul Folk Tur, Tanitma Dernegi, Tanitma Dernegi, Ataköyfolk
Egitim Merkezi

Izmir Anatolian Folklore Foundation,  Namik  Kemal Ilokulu,
Folk Group Tekel C.F,

Bornova Anadolu Lisesi, Ege-Folk, IFTUD

Bursa Hamoy Turkish Folkdance and Folkmusic Group, Kiliç
Kalkan Sword Dance Group
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Kadikoy  Harman Folklore Association

TXÈQUIA Hradec Kralove Kantilena Chamber Choir

Liberec Severácek,  Jested Liberec, Children´s Choir
Severacek

Sumperk Sumpersky  Detsky Sbor

Zubri Yavorina Dance Group

Brno The Vach Moravian Teacher’s, Ars Brunensis Chorus,
Dolcina Dance Group,

Masaryk Univesrsity, Pol’Ana

Ostrava The Ladies Chamber Choir Ostrava, Ostravsky Divci
Sbor

Stráznice Zerotin Song and Dance Ensemble

Kormeriz Divci Pevecky Sbor

Holesov Collegium Technicum Children Choir Holesov

Bystrice Pod Hosdtynem Rusawa

Ceské Budejovice Jitrenka

Olomuc Campanelle Olomuc, Academic Choir Zerotín

Praga Iuventus Paedagogica, Detsky Pevecky Sbor Praha,
Prazsky Deetsky Sbor,Radost-Praha, Matenic

Opava Choir Domino

Vsetin Vascan

Ústi Choir of the Pedagogical Faculty Ústí, Divici Kormoni
Sbor, Jasenka

Ústí nad Laben Divi Komarni Sbor University of Ústí

Tachov Tachovsky Detsky Sbor

UCRAÏNA Uman Uman Chamber Chorus, Yavorina Uman Dance Group
Khlebodary Dance Group,

Cor Juvenil Femení d’Uman

Simferopol Shkolnie Gody Choir

Mukachevo Mukachevo Boy’s & Young Men Choir
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Kyiv Kalinonka, Choir Svitoch

VALÈNCIA València Coral Vicentina, Cor Sant Iago Col.legi Major, Orfeó
Universitari de València, Orfeó Gregorio Gea

Aldaia Orfeó Infantil de l’Institut Musical Aldaia

Quart de Poblet Escola Coral Veus Juntes

Benicarló  Coral Polifónica Benicalanda

Castelló de la Plana Grup Castelló

VENEÇUELA Caracas Grupo Polifónico Rafael Suárez, Coral del Banco
Industrial de Venezuela,

Coro Universitario Central de Venezuela, Muga-Univer
sidad Simón Bolívar

Maracaibo Danza L.U.Z. Universidad de Zulia, Orfeón Universita
rio de Zulia

Tucupita Coral Amacuro

Porlamar Coral Inocente Carreño

Valencia Coral Polifónica de Carabobo

XILE Valparaíso Coro de Cámara de Valparaíso

XINA Wuhan Hubei Provincial Song and Dance Ensemble

Guangzhov The Little Skylark Children’s   Choir

Shenzen Shenzen Choir

Xanghai Shanghai Normal University Xingzhi Art College, Cor de
Noies de Xingzhi

Kunming Kunming Red Leaf Children’s Choir

Guiyang Guizhou Xiao Hiao Chorus
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L’Associació Festi-

val Internacional de Música

de Cantonigròs va iniciar les

seves activitats l’any 1983,

duent a terme l’organització

del primer Festival i

anualment ha anat

organitzant sense cap

interrupció.

L’any 1996, la

Generalitat de Catalunya li

va otorgar la Creu de Sant

Jordi , per la seva

contribució al foment de l’intercanvi cultural amb països d’arreu del món i per la projecció internacional

de Catalunya i de la seva música.

L’any 2000 li va ser atorgat el Premi d’Honor de la Fundació Jaume I i l’any 2003 li ha estat

concedit el Premi Nacional de Cultura  de la Generalitat de Catalunya, pels seus vint anys continuats

d’activitat en el desenvolupament i foment de la cultura.

PREMI D’HONOR DE LA FUNDACIÓ JAUME I

Consisteix en dos premis que s’atorguen l’un a persones i l’altre a entitats del nostre poble per

la seva acció, reconeguda arreu dels Països Catalans, de caràcter científic, cultural en general, social,

artístic, cívic, etc.i que no s’hagi manifestat preferentment o exclusivament en forma d’obra escrita.

Segons el jurat dels XXIV Premis d’Honor Jaume I, el Festival INternacional de Música de

Cantonigròs va ser premiat perquè mitjançant el foment de la música coral i de la dansa contribueix al

prestigi i a la projecció internacional de Catalunya, difon el coneixement de la realitat i de la cultura

catalana arreu del món, i promou l’agermanament entre els pobles; per la reconeguda exigència

artística de la competició; per impulsar la promoció internacional de grups catalans; i perquè en esti-

mular l’acolliment dels participants a casa de centenars de famílies, enforteix els llaços d’amistat, de

pau i de convivència entre cultures i persones.

PREMI NACIONAL DE CULTURA 2003

Segons el jurat dels Premis Nacionals, el Festival Internacional de Música de Cantonigròs va

ser distingit amb el Premi Nacional de Cultura Popular per la seva reconeguda aportació a la músi-

ca i a la dansa popular i tradicional, com a punt de trobada de nivell internacional, així com la

projecció de la cultura autòctona relacionant-la amb els diversos corrents folklòrics universals.
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PREMSA

Anna Jover
Tlf. 93 232 64 44 - 93 246 36 03
Mòb. 606 65 88 07
Fax: 93 246 36 03
mail: fimc@fimc.es
www.fimc.es

Joana Gonzalo
Tlf. 93 232 64 44 - 93 246 36 03
Durant el Festival: 93 852 50 86
Fax: 93 246 36 03
mail: fimc@fimc.es
www.fimc.es

SECRETARIA


